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July 23 — 16th Sunday of Ordinary Time (Year A) 

 
In the Gospel parable of the wheat and the weeds, Jesus presents a wise and  
patient God who allows the good and the evil to coexist in the world until the 
harvest, and blesses the evil ones for the little good they may have done, so that 
they may come to conversion before their time ends: “Let the wheat and the 
weeds [darnel] grow together till the harvest time.” In other words, God is 
“delaying” the end of the world for repentant sinners, giving them more time, 
and offering them the graces of strength and good will so that they may get  
reconciled with Him. God calmly recognizes that there is evil in the world, but 
He sees that evil is no excuse for the good people not to do good with the power 
of God at their disposal. Through the parable of the wheat and the weeds in to-
day’s Gospel, Jesus calls us to be patient with those who seem to us to fail to 

meet the high ethical standard expected of a Christian. (fr.tonyhomilies) 

 
XVI Domenica del tempo ordinario (ANNO A) 

 

Seguitemi, andiamo su una collina per osservare dall’alto il campo di cui si parla nel Vangelo. Guardiamo  
cosa succede. Noi non vediamo più il nemico, è molto tempo che è scomparso. Ciò che vediamo sono delle 
comunità. Vi sono i buoni cristiani, le persone tiepide, critiche, o complicate in seno alla Chiesa, i peccatori, 
gli indifferenti. Si fa fatica a distinguere chi fa parte del grano, chi della zizzania. Se continuiamo a guardare, 
notiamo delle piante che contengono sia del grano, sia della zizzania. Infine delle piante che cambiano. Il 
grano diventa zizzania e la zizzania grano. Nel campo regna la confusione. Vedo me stesso da qualche parte, 
sono tra il grano? O tra la zizzania? Vedo anche i miei colleghi: come mai quello lì è laggiù? È incredibile, si 
trova dove c’è un sacco di grano. Nel campo tutto ha il diritto di crescere, tutti hanno una possibilità. 
Poi vediamo, dalla nostra collina, i lavoratori. Tra di loro vi sono dei fanatici dell’ordine, dei giardinieri 
modello, degli artisti del paesaggio come al tempo rococò. Sognano giardini alla francese, in cui tutto è  
tagliato secondo le regole. Non vorrei cadere nelle loro mani. Sono pastori, o sceriffi che sorvegliano da  
vicino il loro settore? 
Ed ecco il contadino. Noi lo indoviniamo, più che vederlo veramente. È là ad aspettare, al fondo della sua 
casa. Aspetta, paziente, esultando già per la messe. Chiama con tutte le sue promesse colui - che dico? - coloro 
che vogliono venire a lui. Ripone la sua speranza in molti, in tutti, in tutto questo campo singolare. 
(lachiesa.it) 

 

St. Matthew’s Feast Day 
 

Please note that the Parish will be celebrating the Feast Day of our patron 
saint St. Matthew on Friday the 22nd of September in the Parish Hall from  
7.00 pm onwards. Banda Bellini will be playing music on the night.  
Tickets will be available before and after weekend masses, or, from the  
Parish Office.  
(Adults $25.00, Children under 12 years of age $10.00) 
 

There will also be a Parish Raffle up to the to feast day celebrations on  
September 22. Tickets will be available before and after weekend masses, 

or, from the Parish Office. Tickets will be $2.00 each. 
 

Please support the Parish in these activities. 
 

St. Matthew's Parish is committed to the safety, wellbeing and dignity of all children and  
vulnerable adults.  

The sick in our parish: Teresa & Con Lamonaca, Nola, John Markis, Miriam Markis, Elda Taranto, Panfilo Ambrosini,  
Carmela Renda, Krys Herrmann, Bob Brown, Angela Barto, Patrick Brennan, Sonia Taranto, Evelyn McDonough,  
Laurence, Floriano Pivetta, Rita Paladino, Joe and Monica Zahra, Cathy Taviane, Nina Garoffolo, Josie, George, Lori,  
Emma and Tony Mallozzi, Catarina Calvi, Aiden Agius, Maryanne, John Busuttil, Concetta Ioffrida, Adam Peric. 
 

Upcoming funerals: Joseph Carmucciano, Monday, 24th of July at 10.30am. Rosary followed by mass. 
Francesco Galante, Rosary: Tuesday, 25th of July at 7.00pm. Abbey Funerals, Thomastown.  
Funeral mass: Wednesday, 26th of July at 11.00am.  
Giovanni Noto. Thursday, 27th of July at 10.45am.  

 
Recently deceased: Josephu Carmucciano, Giovanni Noto, Francesco Galante, Giuseppe Raffa, Vincenzo Di Cecco,  
Caterina Bulfone, Bruna Zando, Giovanni Miglino, Luisa Zauri, Assunta Mariani, Vincenzo Di Lorenzo,  

Salvatore Musso, Maryann Josephine Bugeja, Lilliana Di Giorgio, Giovanni Miglino, Edna Adolphus, Sui Hwa Lim, Sujatha 

Anniversaries:  Anna Contessa, Stefano Strano, Vito, Margherita, and, Giovanni Cilia, Giovanni and Rosa Scollo,  
Anna and Antonio Palmisano, Alfia and Rosario Forzisi 

Mass times 

St. Marks, Fawkner (Leo Street, Fawkner)  
 

Weekday: Monday-Saturday: 9.00 am  

 

Weekend: Saturday: 6.00 pm ; Sunday: 10.00 am ; 6.00 pm 

Hope Café: Thursday: 5.30 pm (free dinner for the needy)  

Reconciliation: Saturday: 9.30 am and 5.30 pm or  

phone Fr. Colin (9359 3111)  

Mass times  

Weekday: Tuesday-Friday: 9.30 am  
Wednesday: Novena mass : 6.00 pm 

Weekend: Saturday Vigil mass 5.30 pm Sunday 9.00 am ; 
Sunday 10.30 (Italian mass)  

Reconciliation: Saturday: 5.00 pm. Bookings are essential. 
Contact the Parish Office   
 

The electronic version of the Parish bulletin is available on the Parish website @               
http://stmatthewsparish.org.au/ 

Rosters for weekend masses (July 29/30)  

Lectors: Saturday 5.30 pm.: J. Manovella 

Sunday 9.00 am: V. Burgio 

10.30 am: C. DiGiulio 

 

Bus driver: B. Tjahtono 

Preghiera di San Matteo 

Dio nostro Padre, ti ringraziamo per tutti i doni che 
hai conferito sulla nostra famiglia parrocchiale.  
Concedici la Sapienza per cercare la tua volonta’ in 
ogni cosa. Circonda le nostre famiglie con la tua 
protezione amorosa.  
 
Dona salute e gioa ai nostri genitori, sapienza e 
coraggio ai nostri giovani e fede ed allegria ai nostri 
figli. 
Per intercessione di San Matteo, benedici perche’ 
diventiamo una famiglia piu’ fedele ed amorosa e di 
cuore e mente unici.   
Amen. 

Liturgy Group 
 

Father Galdo would like to re-instate the  
St. Matthew's Liturgical Committee. The committee 
essentially prepares the liturgical celebrations for the 

Parish. Anyone interested in joining please contact the 
Parish Office and/or one of the Parish Council  

members. 

St. Matthew’s Prayer 
 

God Our Father, we thank you for all the blessings 
you have bestowed upon our Parish Family. Give us 
the wisdom to seek Your Will in everything.  
Encircle our families with Your loving care.  
 
Give good health and happiness to our parents;  
wisdom and courage to our youth; faith and  
cheerfulness to our children. 
Bless us, through the intercession of St. Matthew, to 

grow stronger in faith and love, as a family of one 

heart and one mind.  

Amen 


